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Dear user,

Congratulations, you are now the proud
owner of a GARDENA Holiday Watering
Set.

The Holiday Watering Set has been de-
veloped for automatic watering of your pot
plants during your absence (e.g. when
you are on holiday). But it can also be used
for watering plants on patios and terraces.

The following instructions will help you

to properly use your Holiday Watering Set.
Therefore, please read these operating
instructions carefully.

We have split up the operating instructions
into two parts. In the first part, you will

find instructions for installation and opera-
tion. The second part provides technical
data as well as important safety instruc-
tions.

Note: Please keep these instructions in
a safe place. Your next holiday is quite
certain!

1. What will the Holiday Watering Set
do for you?

Just imagine an automatic watering can
which does your work during your absence.
The Holiday Watering Set includes a pump
transporting water from a container to the
individual plants for one minute per day.

You can water up to 36 plants. It is up

to you to determine the amount of water
supplied to your plants every day.

To get a feeling for the right amount of
water, we recommend to you to install and
test the system some days before leaving
on holidays.

See the photo below for a completely
installed system.
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2. What are the components of the
Holiday Watering Set?

Take ail the components out of the carton
and lay them out in front of you as shown
on the photo.

. Transformer with timer

. Pump (14 V low-voltage)

. Distribution pipe (2 4 mm)

. Drip distributors 1-3 (light, medium
and dark grey) with plugs

. Drip pipe (2 2 mm)

. Pipe pegs

. Nuts and sealing plugs

. Container (9 1) only for Art. No. 1266

HOWON =
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3. What needs to be done before
installation?

You have acquired an automatic watering
can. Before installing your system, estimate
roughly how much water you give regularly
to your plants. You will see that there are
great differences. So, form three groups of
plants corresponding to the watering
needs. Just as shown on the photo.

Note: When grouping the pots, ensure
that they are placed above the water
level of the container.

This prevents that the water flow con-
tinues after the pump has switched off.
Also, ornamental pots and pans should
be large enough to catch excessive
water.
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After having grouped your pot plants,
each group is assigned a drip distributor.

The light grey drip distributor 1 has

been developed for plants with low water
demand and delivers approx. 15 ml

per outlet every day.

The medium grey drip distributor 2 for
plants with normal water demand delivers
approx. 30 ml per outlet every day.

And for the plants with high water demand,
you have the dark grey drip distributor 3.

It delivers approx. 60 ml per outlet

every day.

So, please remember:

light grey drip distributor 1
approx. 15 ml per outlet every day
for plants with low water demand

medium grey drip distributor 2
approx. 30 ml per outlet every day
for plants with normal water demand

dark grey drip distributor 3

approx. 60 ml per outlet every day
for plants with high water demand

16
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Note: When grouping together your
plants, choose a place which is not too
close to the window so the plants are not
exposed to direct suniight. It is best to
place them about 1 m away from the
window.

In addition, do not forget that the water
demand of individual plants can change
when they have been moved. At bright,
warm places they need more water than
at shady, cool places.



4. Installation

First, connect the drip distributors to the
pump (2) using the 4 mm thick distribution
pipe (3).

On closer inspection of your pump you
will see that it has three connections,

one for each drip distributor.

Now you need the nuts included in the
Holiday Watering Set. Put one end of the
pipe through the nut so that the thread
points to the end (ill. 1). Push the end over
the connection on the drip distributor

and tighten the nut (ill. 2). Connect the
pipe in the same way to the pump.

If not all drip distributors are required,
please seal off the unused pump outlets
with the plugs supplied (ill. 3).

Now install the drip pipes (5) (pipe with
smaller diameter). Cut the drip pipes

to size. The length is the distance bet-
ween the drip distributor and the corres-
ponding plant pot. We recommend to

cut the water outlet end diagonally as this
will allow a better flow (ill. 4). Click that
end onto one of the three fixing devices at
the pipe peg (6). Then put the pipe peg
into the plant pot (ill. 5).

Cut the distribution pipes to size with a
normal pair of scissors. The length of
each pipe is the distance between the
pump (take into account the location of the
water container) and the individual drip
distributors for each group of plants.
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Cut the other end straight and push it
over one outlet of the drip distributor as
shown in the picture. Take care that
the hose end fits tight (ill. 6).

Use the enclosed plugs to seal those
outlets on the drip distributor which are
not in use. Simply plug them firmly
onto the outlets (ill. 7).

if the enclosed 20 plugs are not sufficient,
you can solve the problem by connect-
ing those outlets not in use with a short
piece of drip pipe, as showninill. 8.

After having installed the drip pipes for
one group of plants, you should have

a similar configuration as shown in the
opposite photo (ill. 9). Now you can
continue to connect also the other plant
groups to your watering system in

the same way.

5. Water container

5.1. For those who do not have the
GARDENA Water Container

You have now almost completed your task.

You now need a water container, and
for making a test run you need nothing
more than a simple bucket.

For your holidays you may need a larger
container. It is very easy to calculate

the size. When using all 36 outlets of the
three drip distributors, you need approx.
1.3 | of water per day.

How many days are you absent?
Multiply the number of days by 1.3 in
order to get the litres of water needed.
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Example: 21 days vacation (you're lucky!)
means 21 X 1.3 = 27.3|.

In this example, you could use for instance
a washtub.

Remember evaporation will occur and to
counteract this you will need to provide

a little more water than calculated. This wil}
also prevent damage to the pump caused
by dryrunning due to a lack of water.

Hint: Reduce the natural formation of
algae by protecting the water from light
(for instance cover the container with

a towel).



5.2. For those who have the
GARDENA Water Container

The GARDENA Water Container (8) is
sufficient for approximately one week if the
system is fully used, i.e. if all outlets of

the drip distributors are in use. If you are
away from home for a longer time, please
see point 5.1.

The cover has a small outlet through which
the distributor pipes and the pump cable
are passed (ill. 10).

6. Operation

Now the great moment comes. Fill the
container with water and connect the pump
to the transformer (1) (ill. 11).

Never connect the pump to
another transformer or directly
to the power mains!
Place the transformer at a safe,
dry place.

Put the pump into the water (ill. 12).
Take care that the pump stands firmly

on the bottom of the container. When the
plug belonging to the transformer is
placed into the socket the pump starts to
operate and runs for approximately one
minute. Check that all connections are
leak-free.

To prevent damage of the pump,
never operate your pump with-
out water.

To start your system again, pull the trans-
former plug from the socket and connect
it again. This is also the way to determine
the start time of your system.

Every 24 hours the system starts auto-
matically for one minute. You determine
the start time by connecting the trans-
former to the mains.

10

Exampile: You activate your system at
4.00 p.m. This means that your plants will
be watered every day at 4.00 p.m. for
one minute.
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Note: The pump is activated even
when the power supply has been inter-
rupted, e.g. after a power failure during
a thunderstorm. In this case, the start
time would change but the function of
the system would not be affected.

Watch your system for some days.
Change the assignment of the plants to
the different drip distributors, if necessary.

Hint: Plants react better to a lack of

watering than to excessive watering.
Correct your drip pipe configuration,

if one hour after watering there is still
water in the pan.

If you have plants with a very low water
demand, you can water several plants
via one drip pipe. For this, put the plants
(which cannot absorb moisture) into a
large pan and fix the drip pipe so that the
water drips into the pan. See ill. 13.

Of course, you can also water one plant
with high water demand via several drip
pipes (ill. 14).

7. Maintenance

The system is almost maintenance free.
When you stop the operation of the system,
the foam-plastic filter of the pump should
be cleaned. For this, remove the orange
base of the pump by pressing the lateral
lock, take out the sieve (ill. 15) and rinse it
in clear water.

When dismantling the system, remember
that there is still some water in the pipes.
Simply lift the drip distributors slightly and
let the remaining water run into the pots.
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8. And if ...
.. no water is pumped?

... the water flow continues after the
pump has switched off?

.. you need additional parts for operating
your system next time ?

... the outlets of a drip distributor are not
sufficient for watering the plant group ?

9. Safety instructions

For safety reasons children under

the age of 16 or people not familiar
with these operating instructions must
not use the Holiday Watering Set.

Always use Original GARDENA
parts, otherwise proper function of
the system cannot be guaranteed.

Check regularly if the power cable
is damaged or worn. Plug and cable
may be used only in faultless condition.
If the power cord is damaged, disconnect
it immediately.

On sealed transformers the power
cable cannot be replaced if it is
damaged.

Clean the sieve of the pump (see point 7).

In this case, at least one of the drip pipe
ends is below the water level of the
container. Place the pots in such a way
that they are above the water level of the
container.

Just contact our Customer Service where
can order every single component, in-
cluding the pipes. (For the address, see
last page.)

Use the next smaller drip distributors and
connect to your plant pot twice the number
of drip pipes planned for the original drip
distributor (one outlet of the dark grey
distributor 3 corresponds to two outlets

of the medium grey drip distributor 2,

or to four outlets of the light grey drip
distributor 1).

Always disconnect the transformer
when working on the GARDENA
Holiday Watering Set.

Operate the pump only with 14 V

low-voltage in connection with the
GARDENA Transformer with Timer.
Connecting the system directly to the
230 V power supply will cause serious
injury or death!

Never operate the pump without
water!

With any other problem, please contact
the Technical Service of GARDENA

or send the defective unit directly to
one of the GARDENA Service Centres
mentioned on the last page.
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Technical data of the transformer

with timer

The transformer is a fully sealed low- Voltage Input230V/50Hz AC. ~
voltage safety transformer with thermal Output 14V D.C. ==
protective switch for indoor and out- Performance 30 VA

door use. The thermal protective switch Ambient temperature max. + 40°C
prevents damage caused by overload Safety class |

or short circuit.

Power cable 2 m HO5 RNF
Application indoor and outdoor use

Place the transformer at a safe, Noise level Ly, <40 dB (A)

dry place.

Disposal:
(in accordance with
RL 2012/19/EU)

Warranty:
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The product must not be added to normal household
waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

- Important: Make sure that the unit is disposed of
via your municipal recycling collection centre.

GARDENA guarantees this product for 2 years
(from date of purchase). This guarantee covers all
serious defects of the unit that can be proved to

be material or manufacturing faults. Under warranty
we will either replace the unit or repair it free of
charge if the following conditions apply:

e The unit must have been handled properly and
in keeping with the requirements of the operating
instructions.

¢ Neither the purchaser or a non-authorised third party
have attempted to repair the unit.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s
existing warranty claims against the dealer/seller.

If you have any problems with this product, please
contact our Service or return the defective unit together
with a short description of the problem - in case of
guarantee, with a copy of the receipt — postage paid to
one of the GARDENA Service Centres listed on the
back of this leaflet.



D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch
unsere Geréte hervorgerufene Schéaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe
Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder
von uns freigegebene Teile verwendet wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service
oder dem autorisierten Fachmann durchgefihrt wird. Entsprechendes gilt fir Erganzungsteile und
Zubehdr.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any
damage caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original
GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA
Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés
par ses appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation

non conforme, dans la mesure ou, lors d’un échange de piéces, les pieces d’origine GARDENA
n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Apres-Vente
GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également valable pour tout
ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet
aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige
reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van
onze originele GARDENA onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door
de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor
extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren ar inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa
att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra én
Original GARDENA reservdelar har anvants. Samma sak géller fér kompletteringsdelar
och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi gor udtrykkeligt opmaerksom p4, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige
for skader forarsaget af vores udstyr, safremt det sker p& grund af uautoriserede reparationer
eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt
af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand.
Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeheor.

Fl Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etta tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme
johtuneista vahingoista, mikéali ndmé ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta korjauksesta tai osia
vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperéisia GARDENA-varaosia tai hyvéaksymidmme osia ja
korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkil®.
Tama patee myos lisdosiin ja lisavarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del
prodotto, non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite
non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA
0 comungue da noi non approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga eseguito da
un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per
le parti complementari e gli accessori.
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D EG-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden bestétigt, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Stan-
dards erflillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Ande-
rung der Gerate verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

GB EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden hereby certifies that, when leaving our factory,
the units indicated below are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void
if the units are modified without our approval.

E Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden declara que la presente mercancia, objeto de la
presente declaracion, cumple con todas las normas de

la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion

y de seguridad se refiere.

En caso de realizar cualquier modificacion en la presente
mercancia sin nuestra previaautorizacion, esta declaracion
pierde su validez.

F cCertificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné :

Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare

qu’a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-des-
sous était conforme aux prescriptions des directives
européennes énonceées ci-aprés et conforme aux régles de
sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le
cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur
ce produit sans I'accord express de GARDENA supprime

la validité de ce certificat.

P certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden, por este meio certificam que ao sair da fabrica
osaparelhos abaixo mencionados estdo de acordo com as
directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranga

e de produtos especificos.

Este certificado ficard nulo se as unidades forem
modificadas sem a nossa aprovacao.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden bevestigt, dat de volgende genoemde apparaten
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen
aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-
richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaard en de voor het
product specifieke standaard. Bij een niet met ons afge-
stemde verandering aan de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza,

Ze ponizej okreslone urzadzenia w wersji oferowanej przez
nas do sprzedazy spetniajg wymagania zharmonizowanych
dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczenstwa
Unii Europejskiej i standardu specyficznego dla tego typu
produktow.

W przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami
uzgodniona, niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden intygar harmed att nedan namnda produkter
O6verensstdmmer med EU:s direktiv, EU:s sédkerhets-
standard och produktspecifikation. Detta intyg upphor
att galla om produkten &ndras utan vart tillstand.

H EU-Megfelelségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
igazolja azt, hogy az aldbbiakban megnevezett késziilékek,
az altalunk forgalomba hozott kivitelben teljesitik a harmo-
nizaciés EU-iranyelvek, az EU biztonsagi szabvanyok és

a termékre jellemzé szabvanyok kovetelményeit.

Ha a készllékeken a mi beleegyezésiink nélkil valtoztatast
végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét veszti.

DK EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
bekraefter hermed, at enheder listet herunder, ved afsen-
delse fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmonise-
rede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og pro-
dukt specifikations standarder. Dette certifikat traeder ud
af kraft hvis enhederne er zendret uden vor godkendelse.

CZ Prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
potvrzuje, ze dale uvedené pristroje v nami do provozu
uvedeném provedeni splfiuji poZzadavky harmonizovanych
smérnic EU, bezpe¢nostnich norem EU a norem speci-
fickych pro vyrobek.

P¥i nami neschvélené zméné pfistroju ztraci toto prohlaseni
platnost.

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
vakuuttaa, ettd allamainitut laitteet tayttavat tehtaaltamme
lahtiesséan yhdenmukaistettujen EY-direktiivien, EY-turval-
lisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu
kanssamme, johtavat tdméan vakuutuksen raukeamiseen.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

Niz8ie uvedena firma

Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje, ze
uvedeng zariadenia, ktoré sme uviedli na trh v ich vyhoto-
veni spliiaju poziadavky harmonizovanych predpisov EU,
bezpec¢nostnych standardov EU a vyrobno-Specifickych
Standardov.

Pri zmene zariadenia, ktora nebola odsuhlasend vyrobcom
straca toto vyhlasenie platnost.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli
da noi commercializzati, & conforme alle direttive armoniz-
zate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al
prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la
presente dichiarazione.

SLO Ev-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden« s podpisom potrjuje, da slede¢e opisana
naprava, ki smo jo poslali na trzisce izpolnjuje zahteve
harmoniziranih standardov ES-smernic, ES-varnostnih
standardov in izdelku specifi¢nih standardov.

V primeru spremembe na napravi brez nasega pisnega
dovoljenja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.
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Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descrigéo dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A készilékek megnevezése:
Oznaceni pfistrojl:
Oznacenie zariadenia:

Opis naprave:

Urlaubsbewdsserung

Holiday Watering Set

Arrosoir automatique de vacances
Vakantiebewateringsset
Semesterbevattningsset

Ferievanding

Lomakastelusarja

Set vacance per irrigazione

Sistema de riego en vacaciones

Conjunto de Rega para Férias
Automatyczna konewka

Automata 6nt6z6kanna/nyaralas alatti ont6zés
Zavlazovani o dovolené

Automatické zavlaZzovanie poc¢as dovolenky
Poditnisko zalivanje

Art.-Nr.: Nr artykutu:
Art. No.: Cikkszam:
Référence : Cislo artiklu:
Art.nr.: Art.:
Art.nr.: Art §t.:

Art. nr.:

Tuoten:o

Art.:

Art. No: Art. 1265
Art. no: Art. 1266
EU-Richtlinien:

EU directives:

Directives européennes :
EU-richtlijnen:

EU directiv:

EU Retningslinier:
EY-direktiivit:

Direttive UE:

Normativa UE:

Directrizes da UE:
Dyrektywy Unii Europejskiej:

EU-iranyelvek: 2011/65/EG
Smeérnice EU: 2006/42/EG
EU-Predpisy: 2004/108/EG
ES-smernice: 2006/95/EG

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Markningsar:

CE-Mzerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia zna¢ky CE:

Leto namestitve CE-oznake:

1994

Harmonisierte EN:

EN 1SO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-41

EN 61558-1 (Trafo)
EN 61558-2-6 (Trafo)

Hinterlegte Dokumentation:

GARDENA Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Ulm

Deposited Documentation:

GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler, 89079 Ulm

Dokumentation déposée :
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler, 89079 Ulm

Ulm, den 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015

Fait a Uim, le 20.02.2015
Ulm, 20-02-2015
Ulm, 2015.02.20.
Ulm, 20.02.2015
Ulmissa, 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015
Ulm, dnia 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015
Ulm, dia 20.02.2015
Ulm, 20.02.2015

Der Bevollmé&chtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

O representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny
Pooblas¢enec

Reinhard Pompe
Vice president
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
arhusgvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bbnrapua EOO[
Byn. ,AHapeit Nanyes” N° 72
1799 Cochua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Lonéara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark
GARDENA/Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

$-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvv 92

Abrva

T.K.104 42

EAGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kit.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it
Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husgvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 0000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccusa

000 , XycksapHa“
141400, Mockosckasa 061.,
. XuMku,

ynuua JlenuHrpasckan,
Bnaaexve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

2 XUMKn BusHec Mapk*,
nomewjeHne OB02_04

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafia S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/ Ykpaina

TOB «XycsapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkisebka, 34,
odpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo - Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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